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Abstract

L2 Lexical Performance and L2 Writing Quality mainly reports a study on
L2 lexical performance and L2 writing quality. Its primary focus is on the rela-
tionship between L2 lexical performance and L2 writing quality and its secondary
focus is on conceptualising L2 lexical performance. 120 L2 compositions were
selected from those written by 120 tertiary English majors at four different grades
at a key university.

In this study, two conceptual models are established. The first conceptual
model is of L2 lexical performance, which consists of lexical richness and
collocation, while the second conceptual model is of the relationship between
L2 lexical performance and L2 writing quality. These models are submitted to
confirmation through the use of the LISREL program. A post hoc comparison of
collocations is made between the low and high achiever groups, since the effect of
collocation on L2 writing quality is unexpectedly found small. Major findings are

summarized as follows:

1. The theoretical model of L2 lexical performance is established. L2 lexical
performance can be studied along two dimensions. The first dimension is lexical
richness, which can be represented by four variables—Iexical variance, lexical
density, lexical sophistication and lexical originality. The second dimension is
collocation, which can be represented by two variables—Ilexical and grammatical

collocations.

2. Three paths exist in modelling the relationship of L2 lexical performance
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